
Η αξιολόγηση και ο έλεγχος των µέτρων για την καταπολέµηση του οργανωµένου οικονοµικού εγκλήµατος
πρόκειται να αποκτήσει όλο και µεγαλύτερη σηµαία για την Επιτροπή. Προς τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή θα
αναλάβει έργο για την εκπόνηση µεθόδων εργασίας, την καθιέρωση στοχοθετηµένων περιοχών και τη χάραξη
στόχων που θα προταθούν σε στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη και άλλα συναφή όργανα όπως η Ευρωπόλ, η
Ευρωστάτ και οι στατιστικές υπηρεσίες των κρατών µελών, σχετικοί τοµείς της ακαδηµαϊκής κοινότητας, και ο
ιδιωτικός τοµέας, κατά περίπτωση.

Η Επιτροπή προτίθεται να συστήσει οµάδες ευρωπαίων εµπειρογνωµόνων σε στατιστικά θέµατα και ποινική
έρευνα, και να καθιερώσει ευρωπαϊκό δίκτυο εθνικών ανταποκριτών για στατιστικές εγκληµατικής δραστηριότητας.
Ήδη έχουν πραγµατοποιηθεί δύο έκτακτες συσκέψεις εµπειρογνωµόνων, που διοργανώθηκαν από την Επιτροπή
στο πλαίσιο του Βήµατος για την πρόληψη του οργανωµένου εγκλήµατος, µε σκοπό την προετοιµασία αυτής της
πρωτοβουλίας.

Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή στηρίζει επίσης την εφαρµογή σειράς αξιολογήσεων οικονοµικού κινδύνου για το
οργανωµένο έγκληµα σε συγκεκριµένους τοµείς, µε σκοπό τη διατύπωση ευρωπαϊκής µεθοδολογίας στην ανάλυση
οικονοµικού κινδύνου και την ενθάρρυνση της ανάπτυξης συστηµάτων έγκαιρης προειδοποίησης, εγχειρηµάτων
συγκριτικής αξιολόγησης και ανταλλαγής χρηστών πρακτικών για την καταστολή του εγκλήµατος, της
θυµατοποίησης και του φόβου του εγκλήµατος.

Τέλος, θα αξιολογηθεί στο πλαίσιο αυτό η ενδεχόµενη προστιθέµενη αξία των ειδικών Παρατηρητηρίων.

(1) Απόφαση-πλαίσιο 2002/584/∆ΕΥ του Συµβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002 το ευρωπαϊκό ένταλµα σύλληψης και τις
διαδικασίες έκδοσης µεταξύ των κρατών µελών % ∆ηλώσεις ορισµένων κρατών µελών για τη θέσπιση της απόφασης-
πλαίσιο, ΕΕ L 190 της 18.7.2002.

(2) Απόφαση-πλαίσιο 2003/577/∆ΕΥ του Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2003, σχετικά µε την εκτέλεση των αποφάσεων
δέσµευσης περιουσιακών ή αποδεικτικών στοιχείων στην Ευρωπαϊκή Ένωση, ΕΕ L 196 της 2.8.2003.

(2004/C 84 E/0945) ΓPAΠTH ΕΡΩΤΗΣΗ E-0706/04

υποβολή: Jaime Valdivielso de Cué (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(9 Μαρτίου 2004)

Θέµα: Οίνος

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ενέκρινε τον Φεβρουάριο, κατά παράδοξο τρόπο, µια τροποποίηση της νοµοθεσίας περί
σήµανσης των οίνων, η οποία παρέχει στις τρίτες χώρες τη δυνατότητα να εµπορεύονται στο έδαφός µας κρασιά
µε παραδοσιακές ενδείξεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπως «crianza», «reserva» ή «gran reserva», σε αντίθεση µε τη
στάση των χωρών παραγωγής.

Από την άλλη, εδώ και χρόνια η Επιτροπή διεξάγει σκληρές διαπραγµατεύσεις, τόσο σε διµερές επίπεδο όσο και
στο πλαίσιο του ΠΟΕ, προκειµένου να διαφυλάξει τις παραδοσιακές µας ονοµασίες. Προσφάτως, διάφορες τρίτες
χώρες υπέβαλαν στο ΠΟΕ καταγγελίες κατά του κανονισµού (ΕΚ) 753/2002 (1) για τη σήµανση των οίνων, επειδή
αυτός δεν επιτρέπει, στην πράξη, τη χρήση των κοινοτικών παραδοσιακών ενδείξεων.

Θα µπορούσε η Επιτροπή να εξηγήσει γιατί δεν περίµενε την έκδοση της γνωµοδότησης του ΠΟΕ, προτού
προχωρήσει σε οποιαδήποτε τροποποίηση της νοµοθεσίας µας, αποποιούµενη έτσι τη δυνατότητα υπεράσπισης
των συµφερόντων µας ενώπιον του διεθνούς οργανισµού;

Βάσει ποίων κριτηρίων έγινε αυτή η µεταβολή της παραδοσιακής στάσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης επί του
θέµατος;

Κατά τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, σε ποιό ποσό ενδέχεται να ανέλθουν οι απώλειες στον τοµέα αυτό;

(1) ΕΕ L 118 της 4.5.2002, σελ. 1.
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Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(13 Απριλίου 2004)

Η Επιτροπή υποχρεώθηκε να θεσπίσει νέους κανόνες όσον αφορά την περιγραφή, ονοµασία και προστασία
ορισµένων αµπελοοινικών προϊόντων, για να αποµακρύνει την πιθανότητα να συσταθεί οµάδα του Παγκόσµιου
Οργανισµού Εµπορίου (ΠΟΕ), γεγονός που θα αποτελούσε σοβαρή απειλή για την ευρωπαϊκή πολιτική σχετικά µε
την επισήµανση των οίνων.

Όπως αναφέρεται στη γραπτή ερώτηση, µετά την κοινοποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 753/2002 (1) στον
Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου, πολλές τρίτες χώρες απέστειλαν σχόλια και εξέφρασαν επιφυλάξεις στον ΠΟΕ.
∆ύο διαβουλεύσεις διοργανώθηκαν στη Γενεύη για το θέµα αυτό. Η αποκλειστική προστασία ορισµένων
παραδοσιακών ενδείξεων (Μέρος Β) εθεωρείτο από τις τρίτες χώρες ως νέο δικαίωµα πνευµατικής ιδιοκτησίας εκ
µέρους της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της συµφωνίας ADPIC, το οποίο προστίθεται σε εκείνο των
γεωγραφικών ενδείξεων. Μια οµάδα του ΠΟΕ προς την κατεύθυνση αυτή θα µπορούσε να θέσει σε κίνδυνο την
πολιτική της ΕΕ όσον αφορά την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και έπρεπε εποµένως να αποφευχθεί.

Λαµβάνοντας υπόψη τις παρατηρήσεις που διατυπώθηκαν από τις τρίτες χώρες, η Επιτροπή αποφάσισε να
επιφέρει ορισµένες τροποποιήσεις στον εν λόγω κανονισµό. Οι τροποποιήσεις αυτές αφορούν κυρίως τη
δυνατότητα των τρίτων χωρών να χρησιµοποιούν ορισµένες παραδοσιακές ενδείξεις τηρώντας τους ίδιους κανόνες
που εφαρµόζονται στα κράτη µέλη.

Χρειάστηκε επίσης να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι πολλές τρίτες χώρες δεν διαθέτουν, για τον αµπελοοινικό
τοµέα, κεντρικό κανονιστικό σύστηµα. Κατά συνέπεια, οι ευρωπαϊκές απαιτήσεις ως προς το νοµοθετικό σύστηµα
τροποποιήθηκαν και η αρχή της «κανονιστικής ρύθµισης» αντικαταστάθηκε από την αρχή των «εφαρµοστέων
κανόνων». Οι κανόνες αυτοί περιλαµβάνουν εκείνους που εκδίδονται από τις αντιπροσωπευτικές επαγγελµατικές
οργανώσεις. Εισήχθη επίσης ορισµός της «αντιπροσωπευτικότητας».

Είναι επίσης σηµαντικό να υπογραµµιστεί ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 (2) του Συµβουλίου δεν κάνει
καµία αναφορά στα δύο είδη παραδοσιακών ενδείξεων, αντίθετα από το παράρτηµα ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
753/2002, αλλά µόνο στη δυνατότητα της Επιτροπής να θεσπίζει κανόνες σχετικά µε τις παραδοσιακές ενδείξεις,
σύµφωνα µε τις ισχύουσες διατάξεις στα κράτη µέλη.

Οι νέοι όροι για τη χρήση των κοινοτικών παραδοσιακών ενδείξεων από τρίτες χώρες είναι ισοδύναµοι µε τους
όρους που ίσχυαν προηγουµένως για τη χρήση των παραδοσιακών ενδείξεων του παραρτήµατος ΙΙΙ, Μέρος Α του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 753/2002.

Μεταξύ αυτών των όρων, σύµφωνα µε το άρθρο 1 παράγραφος 10 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 316/2004 (3) που
τροποποιεί το άρθρο 37 παράγραφος 1 στοιχείο ε) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 753/2002, συγκαταλέγονται οι
εξής:

α) η τρίτη χώρα οφείλει να υποβάλει αιτιολογηµένη αίτηση στην Επιτροπή και να διαβιβάσει τα στοιχεία που
επιτρέπουν να αιτιολογηθεί η αναγνώριση της παραδοσιακής ένδειξης·

β) η γλώσσα της παραδοσιακής ένδειξης πρέπει να είναι η επίσηµη γλώσσα της τρίτης χώρας που υπέβαλε το
αίτηµα και η ένδειξη σε αυτή τη γλώσσα πρέπει να έχει χρησιµοποιηθεί κατά τη διάρκεια τουλάχιστον δέκα
ετών·

γ) εάν η γλώσσα της παραδοσιακής ένδειξης δεν είναι η επίσηµη γλώσσα, η χρήση της πρέπει να προβλέπεται
από τη νοµοθεσία της εν λόγω τρίτης χώρας· σε αυτή την περίπτωση, η παραδοσιακή ένδειξη στην εν λόγω
γλώσσα πρέπει να έχει χρησιµοποιηθεί συνεχώς επί τουλάχιστον 25 έτη·

δ) πρέπει επίσης να πληρούνται και άλλα κριτήρια που προβλέπονται από τον ίδιο κανονισµό, όπως η
«ιδιοτυπία», ο «διακριτικός χαρακτήρας» της ένδειξης, καθώς και η απουσία κινδύνου παραπλάνησης.

Στη συγκεκριµένη περίπτωση των ισπανικών παραδοσιακών ενδείξεων «Reserva» «Gran Reserva» ή «Crianza» που
αναφέρονται στη γραπτή ερώτηση που έχει υποβληθεί στην Επιτροπή, οι όροι σχετικά µε τη χρήση τους από
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τρίτες χώρες στην Κοινότητα παραµένουν αµετάβλητοι, διότι οι εν λόγω ενδείξεις αναγράφονταν ήδη στο
Παράρτηµα ΙΙΙ, Μέρος Α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 753/2002.

(1) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 753/2002 της Επιτροπής, της 29ης Απριλίου 2002, για τη θέσπιση ορισµένων λεπτοµερειών
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συµβουλίου όσον αφορά την περιγραφή, την ονοµασία, την
παρουσίαση και την προστασία ορισµένων αµπελοοινικών προϊόντων, ΕΕ L 118 της 4.5.2002.

(2) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συµβουλίου της 17ης Μαΐου 1999 για την κοινή οργάνωση της αµπελοοινικής
αγοράς, ΕΕ L 179 της 14.7.1999.

(3) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 316/2004 της Επιτροπής, της 20ής Φεβρουαρίου 2004, για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 753/2002, ΕΕ L 55 της 24.2.2004.

(2004/C 84 E/0946) ΓPAΠTH ΕΡΩΤΗΣΗ E-0712/04
υποβολή: Ilda Figueiredo (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(10 Μαρτίου 2004)

Θέµα: Αύξηση της ετήσιας ποσόστωσης για την Πορτογαλία

Σε πρόσφατη επίσκεψή µου στην DAI � Sociedade de Desenvolvimento agro-industrial, SA (Εταιρεία αγρο-
βιοµηχανικής ανάπτπυξης, Α.Ε.), στην Coruche της Πορτογαλίας, είχα την ευκαιρία να διαπιστώσω ότι η
επιχείρηση, το 2002, κατόρθωσε να λάβει από τους Πορτογάλους γεωργούς ολόκληρη την ποσότητα πρώτης
ύλης που ήταν απαραίτητη για την παραγωγή της ποσόστωσης λευκής ζάχαρης που είχε χορηγηθεί στην
ηπειρωτική Πορτογαλία.

Η ετήσια ποσόστωση όµως που χορηγήθηκε στην DAI, περίπου 70 χιλιάδες τόνοι λευκής ζάχαρης από
ζαχαρότευτλα, αντιστοιχεί µόλις στο 23% περίπου των αναγκών της πορτογαλικής αγοράς. Σήµερα η DAI έχει
την δυνατότητα να παραγάγει άνω των 100 χιλιάδων τόνων λευκής ζάχαρης, στη δε περιοχή του φράγµατος του
Αλκέβα οι Πορτογάλοι γεωργοί έχουν σήµερα δυνατότητες να παραγάγουν µεγαλύτερη ποσότητα ζαχαροτεύτλων.

Για τον λόγο αυτό ζητώ από την Επιτροπή να µε ενηµερώσει σχετικά µε τα µέτρα που εξετάζονται, λαµβάνοντας
υπόψη αφενός µεν την πρόταση για την αναθεώρηση της ΚΟΑ ζάχαρης, αφετέρου δε την ανάγκη αύξησης της
ποσόστωσης της ηπειρωτικής Πορτογαλίας σε 100 χιλιάδες τόνους.

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(13 Απριλίου 2004)

Σύµφωνα µε το άρθρο 39 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου για την κοινή οργάνωση των
αγορών στον τοµέα της ζάχαρης (1), οι βιοµηχανίες ραφιναρίσµατος που είναι εγκατεστηµένες στην Πορτογαλία
επωφελούνται από εγγύηση εφοδιασµού µέσω προτιµησιακών εισαγωγών ακατέργαστης ζάχαρης από ζαχαροκά-
λαµο καταγωγής των χωρών Αφρικής, Καραϊβικής και Ειρηνικού (ΑΚΕ), για ποσότητα περίπου 300 000 τόνων. Η
ποσότητα αυτή, η οποία εισάγεται µε µέση τιµή σχεδόν 500 ευρώ/τόνο, αντιστοιχεί στην πορτογαλική
κατανάλωση ζάχαρης.

Η ως άνω διάταξη επιτρέπει να διατηρηθεί η δραστηριότητα των πορτογαλικών εργοστασίων ραφιναρίσµατος και
ο παραδοσιακός εφοδιασµός της Πορτογαλίας µε ζάχαρη καταγωγής ορισµένων αφρικανικών χωρών.

Εξάλλου, αν και δεν ήταν προηγουµένως χώρα παραγωγής, η Πορτογαλία επωφελείται µετά την προσχώρησή της
από µια ποσόστωση παραγωγής ζάχαρης από ζαχαρότευτλα ύψους περίπου 70 000 τόνων. Παρά το σχετικά
υψηλό κόστος παραγωγής, η καλλιέργεια αυτή άρχισε και σταδιακά αναπτύχθηκε, έτσι ώστε καλύπτει πλέον την
ποσόστωσή της.

Παράλληλα µε την άνοδο της παραγωγής αυτής, οι πορτογαλικές εξαγωγές ζάχαρης, µέχρι τότε µηδενικές,
αναπτύχθηκαν και φθάνουν σήµερα τους 90 000 τόνους.

Το ήµισυ σχεδόν της ποσότητας αυτής εξάγεται προς τρίτες χώρες µε κοινοτικές επιστροφές κατά την εξαγωγή,
των οποίων το µοναδιαίο ποσό υπερβαίνει σήµερα τα 500 ευρώ/τόνο. Οι επιστροφές αυτές επιτρέπουν να µειωθεί
η τιµή της πλεονασµατικής ζάχαρης στην πορτογαλική αγορά στο επίπεδο της διεθνούς τιµής, ήτοι κάτω των 200
ευρώ/τόνο. Το υπόλοιπο της πλεονασµατικής ζάχαρης αποστέλλεται σε άλλες χώρες της Κοινότητας, κυρίως στην
Ισπανία.

Λαµβανοµένης υπόψη της ιδιοµορφίας του εφοδιασµού της πορτογαλικής αγοράς, οποιαδήποτε αύξηση της
ποσόστωσης παραγωγής ζάχαρης από ζαχαρότευτλα θα οδηγούσε στην ανάγκη αύξησης των κοινοτικών
εξαγωγών ζάχαρης µε τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, πράγµα που δεν δικαιολογείται από
δηµοσιονοµική άποψη.

(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001.
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